
D e r v o r g e s c h l a g e n e P r e d i g t t e i t für d e n Z w e i t e n S o n n t a g n a c h O s t e r n ( M i s e r i -
i i o r d i a s D o i i n i i s t e h t i n E v a n g e l i u i n a c h J o h a n n e s i i 21. K a p i t e l . 

A l s d i e Jünger mit JEsus nun das Mahl ge­
h a l t e n hatten, s p r i c h t er zu Simon 
P e t r u s : Simon, Sohn des Johannes, / 
1 i e b s t du mich m e h r , a l s d i e s e es 
tun? Er s p r i c h t zu ihm: Ja, Herr, / du 
weißt, daß i c h d i c h l i e b h a b e . S p r i c h t 
Jesus zu ihm: Weide meiner Lämmer! 
S p r i c h t er zum zweiten Mal zu ihm: Simon, 
Sohn des Johannes, / 1 i e b s t du mich? 
Er s p r i c h t zu ihm: Ja, Herr, / du weißt, 
daß i c h d i c h l i e b h a b e . S p r i c h t Jesus 
zu ihm: Weide meine Schafe! 
S p r i c h t er zum d r i t t e n Mal zu ihm: Simon, 
Sohn des Johannes, / hast du mich l i e b ? 
Petrus wurde t r a u r i g , / w e i l er zum 
d r i t t e n Mal zu ihm sagte: H a s t 
du mich l i e b ? , und sprach zu ihm: Herr, / 
du weißt a l l e Dinge, / du weißt, daß i c h 
d i c h l i e b h a b e. S p r i c h t Jesus zu ihm: 
Weide meine Schafe! ; i,:^-.^we 
Wahrlich, w a h r l i c h , i c h sage d i r : A l s du 
jünger warst, gürtetest du d i c h s e l b s t / 
und g i n g s t , wo du h i n w o l l t e s t ; wenn du 
aber a l t w i r s t , w i r s t du deine Hände aus­
s t r e c k e n , / und e i n anderer wird d i c h 
gürten / und führen, wo du n i c h t h i n 
wi 1 I s t . 
Das sagte er aber, / um anzuzeigen, mit 
welchem Tod er Gott p r e i s e n würde. Und 
a l s er das gesagt h a t t e , s p r i c h t er zu 
ihm: Folge mir nach! (Johannes 21,15-19; 
Z w e i t e r S o n n t a g n a c h O s t e r n . H i s e r i k o r d i a s D o m i n i , 2022 - Neue 
R e i h e I V ) 

S e l i g s i n d , d i e das Wort Gottes hören und be­
wahren ( L u k a s 1 1 , 2 8 ! . Amen. 
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I 

L i e b e S c h w e s t e r n und Brüder i n J E s u s 
C H r i s t u s , 

am S o n n t a g d e s guten H i r t e n ( J o h a n n e s 10,11) 
s c h a u e n w i r (zum e r s t e n ) a u f d i e s e n e i n e n 
H i r t e n , den k e i n e r v o n uns e r s e t z e n k a n n ; w i r 
s c h a u e n (zum z w e i t e n ) a u f d i e H i r t e n , d i e J E ­
sus nun d o c h e i n s e t z t ; w i r s c h a u e n (zum d r i t ­
t e n und l e t z t e n ) uns a n , / d a s s a u c h w i r , wo 
immer w i r so etw a s w i e H i r t e n s i n d , T e i l d e r 
He r d e b l e i b e n / und an den e i n e n , e i n z i g e n , 
g u t e n H i r t e n g e w i e s e n s i n d . 

J E S U S a l s o , den w i r n i c h t e r s e t z e n können, / 
J E S U S , d e r den A p o s t e l P e t r u s n a c h s e i n e r 
L i e b e z u Ihm f r a g t . Das i s t e i n e g a n z 
p e r s ö n l i c h e F r a g e . Und J E s u s 
s t e l l t s i e a u s g e s p r o c h e n persönlich, / E r 
d r i n g t t i e f i n das H e r z S e i n e s Jüngers e i n , / 
und E r s t e l l t d i e F r a g e zunächst s o , wie man 
s i e e i g e n t l i c h n i c h t s t e l l e n s o l l : 
L i e b s t du mich m e h r , a l s di e s e es 
t u n ? V e r g l e i c h e d i c h m a l ! H a s t du j a s c h o n 
mal g e t a n : Und wenn s i e a l l e Ärgernis nehmen, 
so doch i c h n i c h t ( M a r k u s 14,29) — 
s e i n e , des P e t r u s W o r t e . Der V e r g l e i c h , / 
d a s s e r . P e t r u s , w o h l d e r Stärkste und Tap­
f e r s t e im G l a u b e n s e i . G u t . es kam d a m a l s a n ­
d e r s . P e t r u s war g e n a u s o e i n g e k n i c k t w i e a l l e 
a n d e r e n a u c h . Ob e r nun g e l e r n t h a t ? D a s s i m 
V e r g l e i c h e n d i e W u r z e l a l ­
l e n H o c h m u t e s l i e g t ? 

J a , P e t r u s schlägt j e t z t n i c h t n u r den V e r ­
g l e i c h m i t s e i n e s g l e i c h e n a u s , / s o n d e r n e r 
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wagt es n o c h n i c h t e i n m a l , e i n Lieben über­
ha u p t für s i c h i n A n s p r u c h zu nehmen. / er 
wagt es n i c h t mehr, von d e r j e n i g e n L i e b e , wie 
s i e a l l e i n J E s u s h a t und l e b t . / von d e r L i e ­
b e , d i e v o n s i c h a b s i e h t / und 
d i e s i c h für den a n d e r e n w i r k l i c h v e r ­
z e h r t , z u s p r e c h e n . D i e L i e b e , w i e s i e 
J E s u s a m K r e u z g e z e i g t h a t . -

L i e b s t du mich? A n t w o r t z w e i m a l n u r : Ja, 
Herr, / du weißt, daß i c h d i c h l i e b h a b e . 
Das i s t e h e r d i e Erklärung e i n e r F r e u n d s c h a f t 
(und n i c h t w i r k l i c h d i e A n t w o r t a u f d i e ge­
s t e l l t e F r a g e ) . Das i s t S y m p a t h i e . Das i s t 
K a m e r a d s c h a f t . Das i s t ausdrücklich n i c h t d i e 
I i e b e , d i e J E s u s l e b t ; d a r a n wagt s i c h P e t r u s 
n i c h t mehr h e r a n . S o n d e r n h a t f e s t im B l i c k , 
daß e r v o r a l l e m a n d e r e n von J E s u s g e l i e b t 
w i r d. Von d i e s e m s e i n e m H E r r n . / d e r v o n 
den T o t e n a u f e r s t a n d e n i s t / und ihm. P e t r u s , 
a l l e n Hochmut v e r g a n g e n e r Tage v e r z i e h e n 
hat - e i n e r d e r v i e l e n Schuldscheine, d i e JE­
s u s weggetan / und an das Kreuz geheftet h a t 
( K o l o s s e r 2 , 1 4 ) . Das i s t d i e L i e b e des E r z -
h i r t e n . / das i s t d i e H i n g a b e des guten H i r ­
ten, d e r s e i n Leben für d i e S c h a f e lässt ( J o ­
hannes 1 0 . 1 1 ) . 

Und d e r z u r Prüfung am Ende dann d o c h genau 
so f r a g t , w i e P e t r u s g e a n t w o r t e t h a t : Simon, 
Sohn des Johannes ( s o s e i n hebräischer Name, 
ohne j e d e n E h r e n t i t e l ) , h a s t du mich l i e b ? 
Nimmst du für d i c h w i r k l i c h n u r n o c h i n An­
s p r u c h , m i r e i n g u t e r F r e u n d zu s e i n ? Dass i 
P e t r u s d a r a u f h i n t r a u r i g wurde, heißt w o h l 
n u r : d a s s w i r b i s w e i l e n über das E c h o d e s -
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s e n , was w i r s a g e n , mehr s t a u n e n . / a l s über 
d a s , was aus u n s e r e m Munde h e r a u s g e h t . J E s u s 
h a t t e — i n dem E r zum d r i t t e n Mal n u r n o c h so 
f r a g t , w i e P e t r u s g e a n t w o r t e t h a t t e - g e s p i e ­
g e l t , d a s s P e t r u s w o h l mehr a l s F r e u n d s c h a f t 
und e i n m e n s c h l i c h e s Liebhaben n i c h t erklären 
k a n n . Und so r o l l t d i e l e t z t e Träne b e i m Ab­
s c h i e d vom a l t e n Hochmut und vom a l t e n S t o l z . 

II 

Es i s t z u e t w a s g u t , / denn so kann d e r gute 
H i r t e den P e t r u s nun g e b r a u c h e n , / 
und zwar zu e i n e m D i e n s t , d e r n i c h t s a n d e r e s 
i s t a l s e i n H i r t e n - A m t . A u f l a t e i n i s c h : 
»Pastor«. D r e i m a l d a z u b e s t i m m t und b e a u f ­
t r a g t : Weide meine Lämmer! Weide meine Scha­
f e ! Tue d a s , was e i n g u t e r H i r t e d o c h t u t . 
Und zwar für d i e G l i e d e r d e r Gemeinde, / für 
d i e , d i e d i r d e r H E r r a n v e r t r a u t . 

Wenn w i r i n d e r e v a n g e l i s c h e n K i r c h e P a s t o r e n 
o r d i n i e r e n , zum D i e n s t b e a u f t r a g e n , / h a t das 
v i e l d a m i t z u t u n : Es i s t zwar e i n A u f t r a g 
von höchster S t e l l e , / a b e r es i s t a u c h immer 
e i n A u f t r a g n u r a u f Z e i t . 

P e t r u s erhält d i e s e n A u f t r a g w o h l i n d e r M i t ­
t e s e i n e s L e b e n s : A u f s e i n e J u g e n d und s e i n e n 
S t u r m und D r a n g b l i c k t e r s c h o n zurück ( A l s 
du jünger warst, gürtetest du d i c h s e l b s t ) . / 
das A l t e r s t e h t n o c h b e v o r (wenn du aber a l t 
w i r s t , w i r s t du deine Hände ausstrecken und 
d e i n e A u t o n o m i e v e r l i e r e n ) . H i r t e s e i n , a u f 
Z e i t . 
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Das i s t n o c h e t w a s a n d e r e s a l s d e r so g e n a n n ­
t e M i e t l i n g ( J o h a n n e s 1 0 , 1 2 ) . d e r b i l l i g b e ­
z a h l t e K n e c h t . / d e r k e i n e V e r a n t w o r t u n g 
übernimmt / und im Z w e i f e l d i e H e r d e s a u s e n 
lässt. N e i n , d e r zum D i e n s t b e s t e l l t e P a s t o r 
hat d i e v o l l e V e r a n t w o r t u n g 
für d i e G l i e d e r d e r Gemeinde, / e i n e V e r a n t ­
w o r t u n g , d i e w i r a b e r n i c h t w i e e i n e n B e s i t z 
b e h a l t e n , / s o n d e r n d i e uns — w i e es so schön 
heißt — v e r 1 i e h e n w i r d . ( A n d e r s a l s 
i n d e r römisch-katholischen K i r c h e v e r b i n d e t 
s i c h d e s h a l b m i t d e r O r d i n a t i o n k e i n e Weihe — 
d i e i h r e m Wesen n a c h immer b l e i b t . ) 

Reden w i r nun über b e z a h l t e P f a r r s t e l l e n und 
den B e r u f von S t u d i e r t e n ? N e i n . / s o n d e r n w i r 
r e d e n über das so g e n a n n t e »Priestertum a l l e r 
Gläubigen«, / w i r r e d e n darüber, d a s s uns äl­
t e r e n C h r i s t e n m e n s c h e n jüngere und schwächere 
a n v e r t r a u t s i n d , / a n g e f a n g e n i n d e r 
k l e i n s t e n F a m i l i e . Oder a u c h j e t z t , wenn da 
und d o r t Kriegsflüchtlinge b e i uns Aufnahme 
f i n d e n : W i r s o l l e n t r e u für s i e s o r g e n , a l s 
g u t e H i r t e n . Und s o l l e n w i s s e n , d a s s d i e s e r 
A u f t r a g s c h o n morgen w i e d e r enden kann — b e ­
v o r w i r d e r V e r s u c h u n g e r l i e g e n , d u r c h H e l f e n 
zu h e r r s c h e n / und d i e e i g e n e S e e l e d a m i t zu 
b e d i e n e n . Wann immer w i r uns d a b e i e r t a p p e n , 
u n s e r e S c h u t z b e f o h l e n e n h a l t e n z u w o l l e n , / 
s i n d w i r s c h o n s e l b e r u m g e k i p p t . 

C h r i s t l i c h e r H i r t e n d i e n s t i s t a b e r nun immer 
a u c h g e i s t 1 i c h e S o r g e — ob b e i 
Kriegsf1ücht1ingen o d e r b e i den K i n d e r n o d e r 
Großeltern o d e r wem a u c h immer. G u t e H i r t e n 
b e t e n für i h r e Lämmer. G u t e H i r t e n s a g e n 



i h r e n S c h a f e n das Wort G O t t e s . G u t e H i r t e n 
v e r s o r g e n d i e Gemeinde m i t dem E v a n g e l i u m / 
und n i c h t m i t d e r I l l u s i o n , d u r c h H e l f e n s i c h 
b e i G Ott e t w a s z u v e r d i e n e n . Denn u n s e r e 
e r s t e S o r g e möchte d o c h s e i n , / d i e H e r d e 
vollständig v o r den H E r r n führen zu können — 
e i n e s c h w e r e A u f g a b e i n h e u t i g e n Z e i t e n , 
g e w i s s . 

Und e i n e , d i e w i r e i n e s T a g e s l a s s e n 
müssen. Wenn uns n u r n o c h das Gebet b l e i b t , 
w e i l j e d e s Tun n i c h t mehr läuft. Wenn du a b e r 
a l t w i r s t , w i r s t du d e i n e Hände a u s s t r e c ­
k e n , / und e i n a n d e r e r w i r d d i c h 
gürten / und führen, wo du n i c h t h i n w i l l s t — 
das i s t das so s e h r gefürchtete E n d e u n ­
s e r e r S e l b s t ä n d i g k e i t . Wenn w i r 
uns h e l f e n l a s s e n müssen (was k e i n e r 
g e r n e annimmt — »Ich w i l l m e i n e n K i n d e r n 
n i c h t z u r L a s t fallen«, warum e i g e n t l i c h 
n i c h t ? ) . D i e große und l e t z t e Prüfung u n s e r e r 
Demut, / ob w i r b e i jenem ' l i e b h a b e n ' 
b l e i b e n / o d e r d o c h m e i n e n , nun s e l b s t C h r i s ­
t u s s p i e l e n z u können. 

I I I 

D er v i e r t e und l e t z t e A u f t r a g J E s u an P e t r u s 
b r i n g t eben das zum A u s d r u c k . Nachdem E r S e i ­
nen A p o s t e l an d i e G r e n z e n des A l t e r s e r i n ­
n e r t h a t , s p r i c h t E r : F o l g e m i r n a c h ! 

Das i s t nun n i c h t e i n e w e i t e r e V a r i a n t e u n s e ­
r e s Tuns und H e l f e n s und W e i d e n s . W i r w e r d e n 
n i c h t d e k o r i e r t m i t e i n e r b e s o n d e r e n A u f g a b e 
i n d e r Gemeinde. S o n d e r n es i s t d i e v o r s i c h ­
t i g e E r i n n e r u n g d a r a n , / d a s s w i r — w i e a u c h 
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immer z u ' P a s t o r e n ' , z u H i r t e n , b e r u f e n -
d o c h Lämmer und S c h a f e b l e i b e n , s p r i c h : 
T e i l d e r Gemeinde, d i e j e n e r Führung s e l b s t 
b e d a r f . Das g i l t vom P a p s t i n Rom über 
d i e e v a n g e l i s c h e n Landesbischöfe h i n zum 
l e t z t e n G e m e i n d e g l i e d im D o r f e — da s i n d w i r 
a l l e g l e i c h . T r o t z u n t e r s c h i e d l i c h e r B e g a b u n ­
gen und Aufträge a l l e i n d a z u b e r u f e n , / 
J E s u s n a c h z u f o l g e n . Im L e b e n 
und im S t e r b e n . Möglicherweise s o g a r d u r c h 
e i n e n Tod. m i t dem w i r G o t t p r e i s e n könnten. 

Das war b e i m A p o s t e l P e t r u s mutmaßlich d i e 
K r e u z i g u n g d u r c h den römischen K a i s e r N e r o , / 
d e r k e i n e S k r u p e l h a t t e , b l i n d und w i l d z u 
zerstören — e i n w a h r e r K r i e g s h e r r , zu j e d e r 
»militärischen SpezialOperation« (Wladimir Pu­
t i n s Weise, vom K r i e g gegen d i e Ukraine zu reden) 
b e r e i t . Es heißt, e r hätte das N e s t d e r 
c h r i s t l i c h e n G emeinde, d i e s e Staatsverräter, 
a u s g e h o b e n und aus i h r e n K atakomben ausgeräu­
c h e r t , / d i e Rädelsführer w i e P e t r u s g e k r e u ­
z i g t , s i e umgedreht i n den Boden gerammt und 
a l s P a r k b e l e u c h t u n g a b g e f a c k e l t . 

Am Ende h a t P e t r u s a l s o . / d e r demütig n i c h t 
mehr a l s F r e u n d s c h a f t v e r s p r o c h e n h a t t e . / 
u n t e r A u f g a b e s e i n e s L e b e n s s e i n e n H E r r n d o c h 
mehr g e l i e b t a l s g e d a c h t und g e p l a n t . S i c h 
für d i e H e r d e d a h i n g e g e b e n , / im W i s s e n d a ­
rum, a l s L a m m und S c h a f , d u r c h d i e s e n 
Tod h i n d u r c h , d i e grünen Auen und das f r i s c h e 
W a s s e r ( P s a l m 23,2) von G O t t e s n e u e r W e l t z u 
e r r e i c h e n . M i t J E s u s a l s s e i n e m H i r t e n v o r n e ­
weg. -,..„..,.„::.,•..,..= ...... 
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(15) Gdy wiec spozyli ^niadanie, rzekl Jezus do 
Szynona Piotra: Szynonie, synu Jana, nilujesz 
mnie wiecej niz ci? Rzekl BU: Tak, Panie! Ty 
wiesz, ze cie nituje. Rzecze mi: Paä owieczki Bo­
je. (16) Rzecze mu znowu po raz drugi: Szynonie, 
synu Jana, miiujesz mie? Rzecze n i : Tak, Pfuiie! 
Ty wiesz, ze cie aiiuje. Rzekt mu: Paä owieczki 
moje. (17) Rzecze mu po raz trzeci: Szymonie, sy­
nu Jana, mitujesz nnie? Zasmucit sie Piotr, ze mu 
po raz trzeci powiedziat: Mitujesz miie? I odpo-
wiedziat mu: Panie! Ty wszystko wiesz, Ty wiesz, 
ze cie mituje. Rzecze mu Jezus: Pasä owieczki mo-
je. I na'kortcu (19b) rzekl do niego: Pöjdf za 
mna. (Ewangelia i^wietego Jana 21,15-17.19b) 

S t r e s z c z e n i e : W p a r a f i i jedynego dobrego 
pasterza (Ewangelia Äwietego Jana 10,11), w p a r a f i i 
chrzeäcijartskiej, mamy t y l k o jeden Pan i jeden pa-
s t e r z . To g r a n i c a t e j nauki, ze Papierz musialby by6 
zastepca Jezusa Chrystusa i musialby mied wszelka raoc 
nad p a r a f i e . My wszyscy sa zastepcami Jezusa, kiedy 
rozpowiadamy t o , co Jezus raöwil, / kiedy w miejsce 
Chrystusa poselstwo sprawujenty (Drugi l i s t ;§wietego 
Pawta do Koryntian 5,20). Ale Chrystus sam j e s t naszyra 
pasterzem. Mimo to on sam rzecze P i o t r o w i (wedlug t r a -
d y c j i pierwszemu Papierzowi): Paä owieczki moje. To na 
pewno praca pasterza. / i to znaczy. ie my wszyscy w 
p a r a f i i mamy odpowiedzialnoäd. do s i e b i e wzajemnie; 
odpowiedzialnoäd duszpasterstwa i e w a n g e l i z a c j i . Ale 
to praca i polecenie na czas / i nigdy na zawsze - to 
rö^nica raiedzy o r d y n a c j i w naszym k o ^ c i e l e i ^wiecenia 
w innach koiäciotach. I na kortcu Jezus rzekl do P i o t r a 
tak jak do nas wszystkich: Pöjdi za mna. To polecenie, 
ktöre bedzie zostad. My (röwniez my pasterze) jak 
owieczki, ktöry t y l k o pochodza za swojego jedynego do­
brego pasterza Jezusa Chrystusa. I on prowadzi nam na 
niwach zielonych i nad wody spokojne (Ksiega Psalmöw 
23,2), w swojim krölestwie nie b i e s k i m . 

Amen. (fOLFGAHG K R A Ü T M A C H E R , L i e b e r o s e und La n d ) 


